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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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O jelením stádu



Bylo, nebylo, stádo jelenů se jednoho dne vydalo ven z lesů na pastvu. 
Malý koloušek radostně pobíhal kolem maminky laně, od které se až do těchto dob 
nikdy nevzdálil. 
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To hlavně proto, že maminka často mluvila o vlkovi, nebezpečném nepříteli, který si rád 
pochutnává na malých koloušcích.
Tento mladý jelen byl ze stáda nejhbitější a nejmrštnější a jistě by byl vyhrál všechny 
běžecké závody. 
Toho dne stádo mířilo svou obvyklou cestou z pastvy zpět k lesu. Netrpělivý koloušek 
zbrkle utíkal od matky, aby na místo dorazil dříve než všichni ostatní.
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Maminka laň na něj volala: „Počkej na všechny, přestaň utíkat! Zůstaň s námi, vlk by 
mohl někde číhat!“
Koloušek však nepřestával utíkat a jen odpověděl: „Žádný strach, maminko, jsem 
rychlejší než všichni jeleni a vlci dohromady!“ Matka mu však odpověděla: „Synáčku 
můj, rychlost nestačí k tomu, aby tě před vlkem ochránila! Musíš se držet stáda, abys 
zůstal v bezpečí.“
Rozmarný koloušek přesto ignoroval varování maminky a utíkal dál. Byl přesvědčený, 
že je nejsilnějším a nejmocnějším jelenem z celého stáda, a že dokáže sám sebe před 
vlkem ochránit.
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Těsně předtím, než dorazil na místo, vyšel zpoza stromů vlk.
Jakmile koloušek vlka spatřil, vyděsil se a začal utíkat zpět ke stádu a své mamince. 
Vlk jej však začal pronásledovat. Jak moc si v ten moment koloušek přál, aby byl 
maminku nikdy neopustil! 
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Vlk se dostal opravdu blízko, byl těsně před polapením kolouška, když se na obzoru 
objevilo velké stádo jelenů.
Jakmile se mladý jelen k ostatním připojil, vlk se vzdálil. Věděl, že by nebylo moudré, 
pokusit se napadnout celé stádo.
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Od těch dob koloušek rozuměl hodnotě maminčina varování. Vždycky poslouchal, co 
řekla, a od stáda už se nikdy nevzdálil.
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